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María del Pilar PUEYO *:



EL  PODER  DE  LA  DEFINICIÓN  EN  LEÓN FELIPE

León Felipe busca la esencia de la vida y de las cosas con una subsiguiente facilidad para lograr el acierto supremo de la definición. Conjuga el verbo ser en su poesía con más frecuencia de lo habitual. Más que aportar color o bellos juegos verbales define la substancia de algo. El “sub-stare”, lo que subyace en el fondo del hombre y de su peripecia vital, lo que es en definitiva. Haciendo una selección de varias definiciones entresacadas de su obra, vamos adquiriendo el convencimiento de que estamos ante uno de los pocos poetas de la esencialidad.

He descubierto en su poesía varios núcleos temáticos que vamos a considerar a continuación. En todos ellos hallamos la presencia de las definiciones.

1. El dolor, tema de la poesía.

En “El poeta y el filósofo” de su libro Del poeta maldito, (México, 1941-42-44) leemos:

¡Ay!

Este es el verso más antiguo que conocemos. La peregrinación de este “¡Ay!” por todas las vicisitudes de la Historia, ha sido hasta hoy la poesía.

Alude a la radical indigencia humana, a los problemas fundamentales de la existencia, la presencia del dolor y de la muerte. No sé si Ortega en La deshumanización del Arte estaría muy de acuerdo en que la Poesía haya sido eso. Según él “Vida es una cosa, poesía es otra. No las mezclemos. El poeta empieza donde el hombre acaba....Su misión, inventar lo que no existe.”

Veo dos posturas diferenciadas, casi opuestas. A León Felipe en ningún momento le vemos renunciar a la densidad humana porque precisamente en su latir descubre la belleza. Lo mismo que nos expone Pío Baroja en el prólogo de su novela La nave de los locos en 1925, año en que Ortega y Gasset publicó también La deshumanización del Arte.

2. Identificación lluvia-llanto y su poder vivificador. La resurrección.

Las tumbas son surcos

y abril, el gran mago,

me ha de decir otra vez:. Abre la puerta y vete.

Abril es  este llanto,

el agua que levanta los muertos y la espiga.

(“Regad la sombra”. El Poeta Prometeico de Ganarás la Luz .  México, 1942)

Las lágrimas son una constante  en la poesía de León Felipe. Las lágrimas de Abril son un torrente vivificante  que tendrá poder de levantar los muertos como lo tiene para levantar la espiga tras el grano muerto y fecundado. Por eso Abril es el gran mago. Nos encontramos ante la trascendencia. ¿Cómo entretenerse en las piruetas verbales de los vanguardismos, muy en la línea de la deshumanización que predica Ortega, pudiendo y sabiendo calar en esta hondura?. León Felipe anhela y presiente la resurrección. Si no, ¿dónde las respuestas a las ansias de infinito del corazón humano? Si el grano muere y fecundado con las lluvias renace en espiga, ¿por qué el hombre no?


Y con una imagen y una fonética bellísimas -“lluvia llanto”- nos sugiere el poder vivificador de las lágrimas, el misterio del dolor con su esperable valor salvífico. También el grano tuvo que morir ...

En esta misma línea, amando como ama los símbolos, gusta de repetir:

Yo soy Jonás

El símbolo no puede ser más eficaz. Identificación con la esperanza del resurgir. Tres días en la oscuridad. Símbolo de la Resurrección. Por eso León Felipe se debate siempre entre las dos coordenadas: angustia y esperanza. Y en otro momento:

Soy gusano que sueña... y sueño

¡verme un día volando en el viento!

(“Quiero... sueño” de Parábola y poesía)

Transformación del gusano de seda. La crisálida en mariposa. De lo negativo a la belleza, al vuelo, a la libertad. De menos a más. En la misma línea de “Soy Jonás”. La dualidad angustia y esperanza. Así:

El gusano no es un cuento, narradores de cuentos,

es un signo... un sueño... 

un sueño alegre que empezamos a descifrar

.

Y toda la parte negativa del gusano y susceptible de transformación, no sólo la ve como aplicación individual y personal, sino como realidad social de su Patria. Así dice:

sobre este gran ovillo ...

sobre la estela verde ...

sobre el sudor oscuro...

sobre su llanto ciego...

sobre los restos...

sobre los escombros...

levantaremos un día nuestra casa

nuestra ciudad

y nuestro vuelo

                            ¡Dios nos guía!

 (“El gusano” de Parábola y poesía)

3. La parábola, portadora de vida y fuente de Luz.

La parábola es el camino más corto entre el Hombre y la Luz...

(“Parábola”. De Parábola y poesía.)

La parábola es una manera oblicua y perifrástica de hablar que no pueden usar los mercaderes porque no se acomoda al mecanismo desvergonzado y cínico de sus transacciones.

 (“El Poeta Prometeico” de Ganarás la Luz)

Nos encontramos con la clara oposición parábola / palabra corrompida. Parábola es igual a la palabra pura que dentro de su perífrasis encierra la gran verdad que conduce a la Luz. Ve León Felipe un salto muy notable entre la palabra de la Ley enturbiada por los Sumos Sacerdotes y las parábolas de Cristo engendradoras de vida.


4. El Poeta Prometeico como anti-tesis.

El poeta prometeico es la anti-tesis siempre...

(  “El Poeta Prometeico”. de Ganarás la Luz.   México,1942)

Para León Felipe el Hijo representa el amor contra el ceño adusto de Jehová en la Biblia, como en Prometeo se ve el amor contra la dictadura caprichosa de Júpiter, en Edipo el amor contra las sombras prehistóricas y subconscientes y en Don Quijote el amor apasionado  y loco de España contra la razón absolutista  y fría de la Europa del Renacimiento. Anti-tesis. En estos puntos, el poeta guarda paralelismo con San Pablo que también opone a la Ley las palabras de Luz y vida eterna de Cristo: “de manera que sirvamos en espíritu nuevo y no en letra vieja.” (Romanos,7,6, )

Don Quijote es un poeta prometeico

El genio poético prometeico es aquella fuerza humana y esencial que en los momentos fervorosos de la Historia puede levantar al hombre rápidamente de lo doméstico a lo épico, de lo contingente a lo esencial, de lo euclidiano a lo místico, de lo sórdido a lo limpiamente ético.

 (Ganarás la luz)

El poeta no es aquel que juega habilidosamente con las pequeñas metáforas verbales sino aquel a quien su genio prometeico despierto lo lleva a originar las grandes metáforas:

sociales

 humanas

 históricas

 siderales

El mecanismo metafórico del poeta es el primer signo revolucionario. En Don Quijote se da el trastrueque, el trasbordo de un mundo a otro mundo; de un mundo ruin a un mundo noble.

 Sus ojos y su conciencia ven y organizan el mundo no como es sino como debe ser.

 (Ganarás la luz)

El poeta prometeico al ser la anti-tesis siempre, genera revolución. Cristo, Prometeo, Edipo, D. Quijote. En Cristo, la parábola es una constante metáfora que aportó realidades revolucionarias: Si el grano de trigo no muere ...Es más fácil que un camello pase por el ojo de una aguja ... Por eso trajo el escándalo. La cruz en Él como el buitre en Prometeo y las burlas sangrientas para D. Quijote. Los más grandes poetas del mundo, los portadores de la Luz, del fuego, de la verdad, de la justicia, asumiendo el papel del payaso de las bofetadas..

Don Quijote transforma la realidad porque él la ve como debiera ser. Cervantes está presentando un modelo de sociedad indirectamente en el espejo de la imaginación de su personaje. Ese trasbordo de un mundo ruin a un mundo noble con el acarreo de todo el riesgo necesario y al más alto precio, es inherente al genio poético prometeico.

5. Angustia existencial. La Poesía, búsqueda urgente de Dios.

La Poesía es un sistema luminoso de señales ... Hogueras que encendemos aquí abajo, entre tinieblas encontradas, para que alguien nos vea ... para que no nos olviden ...¡Aquí estamos, Señor! 

(“Prometeo” de Ganarás la Luz)

El hombre, hundido en tinieblas, no renuncia a su búsqueda de Luz y eternidad. Como Unamuno. Como Blas de Otero. Desgarradora definición de Poesía donde ese “para que alguien nos vea” equivale a una desesperada necesidad de llamar la atención de Dios, incluso de luchar contra Él cuando parece que juega a esconderse. “Arañando sombras para verte” dirá Blas de Otero. Al fin y al cabo, la misma  angustia de Heidegger al considerar al hombre arrojado en el mundo, lanzado a una situación histórica que no es de su elección. Y ese miedo a la nada de Heidegger, de Sartre, de Unamuno, de Blas de Otero, lo vemos palpable y manifestado de un modo más acre y doloroso en los versos de León Felipe de su libro inédito El ciervo.


6. Literatura comprometida.

Todo buen combustible es material poético excelente ... Todo ...hasta la prosa.

.............................................

La poesía de esta hora para ganar un lugar en las avanzadas del conocimiento, no ha de ser música ni medida ...sino fuego.

(“Prometeo”de Ganarás la luz )

León Felipe vivió el  concepto del sentir y expresarse del poeta como algo que arde y se consume por amor. Sinceridad y apasionamiento. Auténtico carácter de poeta comprometido, el poeta “engagé” como quiere Sartre, no encerrado en su “torre de marfil”. Urgencia de verdad. Proclamación a los cuatro vientos de la convicción de unos ideales. Testimonio.

Frente al arte por el arte (lírica juanramoniana, toda la teoría de la élite de Ortega y sus ideas sobre la deshumanización del arte, primera etapa de los poetas del 27, vanguardismos, etc ...) León Felipe se nos muestra con su palabra candente y arriesgada hablando de la temperatura de una prosa, del fuego de la poesía. Arder, sinónimo de riesgo, de entrega total, de consunción, de “consummatum” sin medias tintas. Fuego será amor, será proclamar la verdad a manos llenas, sin medias palabras. Fuego será lucha, búsqueda de la luz a cualquier precio. Fuego será jugar todo a una carta..

7. Identificación con todo el Universo doliente y a la vez esperanzado.

Ese hombre que se sienta en el banquillo y es acusado por hurto, soy yo; y ese mendigo soy yo también.

 Y si yo soy ese ladrón. . . también soy  Jonás y Job y Prometeo y Cristo. . . y muchas cosas más. Y mientras los poetas no puedan decir esto sin orgullo ni humildad y sin que nadie se escandalice porque no es más que un signo de presencia y simpatía con la angustia y la esperanza de toda la Creación, la Poesía quedará paralítica en las manos y al arbitrio de todos los que afirman orgullosamente que su yo, con los atributos personales y perecederos del hombre temporal, es el generador y transformador de la Poesía del mundo.

...........................................................

apoyo mi lira sobre la cresta más alta de los símbolos. Yo soy Jonás . . . 

(“Prometeo”, IV, de Ganarás la Luz)

León Felipe no se queda en la superficie limitándose a narrar o describir, halla o intenta hallar el venero primigenio de las cosas.

En estas afirmaciones seleccionadas se manifiesta especialmente esta profundidad de concepción del hombre y de la vida. Opone los atributos personales y perecederos del hombre temporal en los que efectivamente solemos cifrar nuestras vanidades a esa otra constante universal del género humano que le hace exclamar: “Soy el ladrón y el mendigo y Jonás y Job y Prometeo y Cristo”.Es una especie de identificación con todo el Universo doliente y a la vez esperanzado. Sería un concepto cercano a una armonía pánica y a una fraternización universal como la que siente Francisco de Asís que todavía hace más extensiva a los otros seres de la Creación, “hermano lobo, hermano sol, hermanas estrellas”.

Y esa identificación se ensancha sin límites a lo largo del eje de la Historia y a lo ancho de todas las latitudes del mundo. Y lo más hermoso del caso es que siente que proclamar esto no debe hacerse con orgullo ni sentimiento de inferioridad, “porque no es más que un signo de presencia y simpatía con la angustia y  esperanza de toda la Creación”. Presencia: No podemos evadirnos ante estas dos constantes universales. Simpatía, en la etimología de la palabra, “padecer con”, embarcados en la misma nave de dolor y atisbo de luz eterna.

8. El poeta, observador e intérprete del mundo.

El poeta es  el hombre que mira

 (De EL ciervo )

Nos presenta al poeta como al hombre observador e intérprete del mundo. Al poeta nada puede pasarle inadvertido, nada le es ajeno. A veces pasamos por la vida sin ver; el verdadero poeta sabe mirar para penetrar en la clave de la vida, de los seres y de las cosas.

Este rasgo de León Felipe está en la línea de la expresión de “poeta vidente”muy presente en el Decadentismo, Simbolismo y Modernismo de finales del XIX y principios del XX. En esos movimientos literarios, el poeta descubre el misterio de las cosas, traduce la realidad y descifra el mensaje de los seres. Así “Lírica = traducción de lo inefable” y la “Poesía = medio de conocimiento”. Me parece apasionante esta concepción de la poesía y muy superior a otras muchas de la Historia de la Literatura..

Esto está muy claro en el platonismo de Baudelaire en su visión de las “Correspondencias”. También Mallarmé, y los principales simbolistas creen en el poder mágico de las palabras. Quiso llegar a la traducción verbal del Universo, lograr un lenguaje que fuese revelador de la esencia del Universo. Así la poesía es a la vez medio de conocimiento de esencias  y transmisión y comunicación de las mismas. Rimbaud ofrece en sus Cartas del vidente esa intencionalidad. Mucho encontraríamos en D´Annunzio que va rondando los límites entre metafísica y poesía en su búsqueda insaciable de misterio. Y sobre el misterio de las evocaciones que duermen en las cosas, nadie como Valle Inclán.

9. La idea de la vuelta.

la ley inexorable de la noria,

la ley inexorable de la noria.

 ( El ciervo )

Como en el Eclesiastés I, 9 :

Aquello que ha sido es lo que será . . . y lo que se ha hecho  lo que se volverá a hacer.  

Un dejo de profunda amargura en León Felipe al ver que siempre se ha implantado en la Historia

la jauría de un rey bastardo y criminal

persiguiendo sin descanso al ciervo . . . 

...............................................................

que ha arrebatado al ciervo

el valle, el mar, el lago, el río . . . 

el mundo maravilloso de los sueños.

El rey del mundo iba a ser este ciervo perseguido

que esconde en el sagrario divino de su cuerpo

el ángel del amor . . . 

(“El ciervo”. De el libro inédito El Ciervo)

Esta idea sobre la recurrencia de los hechos la vemos intensificada en el poema del mismo libro La Vuelta:

La vuelta  es la medida, la vuelta de la noria

y de la rueda del molino . . . 

la unidad de medida del  Tiempo.

En consonancia con la idea de la vuelta y las aludidas palabras del Eclesiastés, encontramos el poema “Un poderoso talismán” escrito con ocasión de celebrar sus setenta años. Versos cuajados de esperanza.:

Dormir es  crecer . . . morir  es  crecer.

..............................................................

¡No hay muerte!

Ya os he dicho que una mortaja  es  una vela . . . 

y el viajero se va. Luego viene otra vez. . . y se vuelve a marchar . . . 

Todo es como un comercio marinero y continuo

entre unas tierras bajas y sombrías

y otras más lejanas que están cerca del sol.

..............................................................

..............................................................

No es  una sombra negra y pesada la Muerte

sino algo que se mueve sin cesar.

Pretende embellecer y redimir la muerte :

Cuando haya crecido y ya sea

un pino duro, místico y derecho en la orilla del mar

para ofrecerme como el palo mayor de la fragata

y llevar las velas más seguro que ahora,

¡ven a despertarme!

Teoría del eterno retorno de Nietzsche, reencarnación o vida bajo distintas formas, “luego viene otra vez y se vuelve a marchar”. Movimiento continuo.

No encontramos extraño que se haya llamado a León Felipe el “poeta del viento”, viento que es motor, vehículo propicio, favorecedor del movimiento. Y así dirá:

El viento no es  sólo el misterioso trajinero

entre este arrecife hondo y oscuro de la Vida

y la alta y abierta ensenada luminosa,

sino que es también el que hace la Historia.

 (“El poderoso talismán” . De Nuevos Poemas )

ACERCAMIENTO  A  LEÓN  FELIPE (1884-1968)

Felipe Camino Galicia nació en Tábara(Zamora) el 11 de abril de 1884. Estudios de Farmacia en Santander, Valladolid y Madrid. En la Guinea española ejerce de administrador de hospitales. Abandona su profesión para ser actor de teatro en una compañía que recorre España y Portugal. Méjico. Bibliotecario en Veracruz y Agregado Cultural del Gobierno Republicano. EE.UU. lector e instructor de español en varias universidades.

En 1920 comienza su carrera literaria. Posmodernismo. Versos y oraciones de caminante (I y II ). Tono solemne al estilo de Walt  Whitman a quien tradujo Drop a star. Toma partido en la guerra por el bando republicano pero en 1938 marcha a Méjico y allí residió definitivamente.

Con Jesús Silva y Juan Larrea funda la Revista Cuadernos Americanos. Colabora en varias revistas mejicanas como Letras de Méjico, Tierra Nueva, etc...
Su estilo poético, sobre el modelo de Whitman se superpone el de la Biblia. El poeta es un vate, un vidente, una especie de profeta que habla en nombre del viento –probable imagen de Dios- mezcla de Prometeo y de Don Quijote.

De las experiencias de la guerra y el exilio nacen sus libros:

      -    La insignia  (1937)

· El Payaso de las bofetadas (1938)

· El hacha (1939)

· Español del éxodo y del llanto (1939) 

· El poeta prometeico (1942)

· Ganarás la luz (1943)  

· Antología rota (1947)

· Llamadme publicano (1950)

· El ciervo y otros poemas (1958)

· ¿Qué se hizo del Rey Don Juan? (1962)

· ¡Oh este viejo y roto violín! (1965)
Como autor de teatro:

· La manzana (1951)

· Macbeth o el asesino del sueño (1954)

· El Juglarón (1961)

LF. falleció en Méjico el 18 de septiembre de 1968 a los 84 años. En España   se le conocía sólo por su Antología rota. Al publicar Gerardo Diego Obra poética escogida (1977) lo da a conocer, suscitando un gran fervor entre la juventud. El grupo de folk “Aguaviva” y Joan Manuel Serrat pusieron música a dos de sus poemas “Sé todos los cuentos” y “Vencidos”.

Juicios críticos interesantes sobre él : Ideología, sentimientos.
Como recoge D. Alberto Sánchez en “Cervantismo y Quijotismo” en Anales Cervantinos, C.S.I.C., LF. tuvo siempre una pasión cervantino-quijotesca. Se refleja en el fervor extremado y activista, muy en la línea del héroe manchego y de sus raíces ibéricas. Lo que más le atrae a LF de Don Quijote, es la idea de la justicia. DQ. se le impone como el loco delirante de la justicia absoluta.

De Versos y oraciones de caminante, son los poemas “Vencidos” y “Romero sólo” con alusiones al Quijote. Como DQ., LF no es figura sedentaria , el poeta cifra su anhelo en peregrinar. El”romero sólo”, hombre de caminos y encrucijadas. Obsesiva en LF la quijotesca preocupación de “desfacer entuertos”

en busca de una acuciante justicia social.

Como DQ. compasión y sensibilidad ante las miserias humanas. Actitud militante y decidida. En su escritura se dan dosis irregulares y apasionadas de la arenga, el libelo, y el ensayo interpretativo.

En el diario madrileño El Sol, aparece el 8 de febrero de 1937 el artículo de LF titulado “Poesía integral. D.Quijote toma las armas”. Hasta tal punto se sentía identificado.

Milagro y magia de la luz de Castilla. Luz que para LF es uno de los símbolos centrales de su poesía. Así Castilla queda configurada como una gran fuerza espiritual en la misma línea señalada por la Generación del 98 y también por Ortega y Gasset.

LF traduce el libro de Waldo Frank, Virgin Spain, en una prosa fluida y apasionada. Frank dice: “la médula de la voluntad de D.Quijote es hebrea. La línea parabólica de la conducta de D. Quijote le eslabona con los profetas.” Por este rumbo se llega a la comparación de DQ. con Cristo. ( Como puede verse también en el epistolario de Fedor Dostoyevski).

El filósofo mejicano Agustín Basave en Filosofía del Quijote, a propósito de las palabras del caballero DQ. al ser derribado por el de la Blanca Luna dice: “¡Te equivocas, Don Quijote, la honra no te ha sido quitada! La victoria material, en buena tesis, no concede derechos. Has perdido una batalla, eso es todo. Pero has ganado la unidad de un enjambre de pueblos que hablan tu mismo idioma, has enarbolado un ideal que conserva la voluntad personal dentro de la voluntad de Dios y que une el mundo de los acaeceres en el que todos padecemos, con el mundo de los sueños  en el que estamos solos”.

DQ. molido y apedreado en la 1ª p. de su historia, resplandece por encima de sus perseguidores como un nuevo Jesús.

Los cruentos bombardeos de Barcelona en la primavera temprana de 1938 torturan la sensibilidad de LF . En ese ambiente, DQ. se convierte en El Payaso de las bofetadas, emblema apocalíptico de la contienda civil española. En este libro se mezcla la imprecación, el libelo político, la prosa poemática y el versículo deprecatorio. DQ. está loco y vencido; ahora no es más que un clown y un payaso irrisorio. Y este payaso resulta ser “el inventor de la justicia”. “Cuando DQ. pronunció por primera vez la palabra justicia en el Campo de Montiel. . . sonó en la llanura manchega una carcajada estrepitosa  que ha venido rodando de siglo en siglo por la tierra, por el mar y por el viento hasta clavarse en la garganta de todos los hombres con una mueca cínica y metálica.” (El Payaso de las bofetadas)

Jesús Silva Herzog , en su artículo “León Felipe y Cuadernos Americanos” nos dice: “LF que había sido antes de la tragedia española un buen poeta, regresó a México transformado en un gran poeta.

LF poeta grande. Blasfemo y religioso, profundamente religioso. Recuerda en ocasiones a los viejos profetas de Israel: Isaías, Amós, Ezequiel. LF, poeta de pura sangre, desempeña el oficio de antorcha.

Max Aub.:”Homenaje a León Felipe”

LF es -él sólo – una generación aparte.(Un poco más joven que Juan Ramón, Díez Canedo... Un poco más viejo que Guillén, Salinas o Gerardo Diego).

LF es a la vez gran poeta y persona decente.(Puede haber gran poeta y hombre perverso).

“Lo perdimos casi todo, hasta la paciencia, freno –según Quevedo- de la ira y de la pasión, lo único que nos queda. León es Job, con su casa deshecha, sentado en la ceniza, roído por la mugre que Dios nos ha echado encima; le salva la blasfemia, porque el que grita tiene fe mientras los que callan están muertos o heridos de muerte por la gran lanzada de la cobardía.”

León brama la soledad del hombre, se enfrenta con la injusticia, provoca, ofende, apoda a los responsables. León, honra de España.

“Nada se pierde –y esa es la justicia- y un día, desde otro u otros planetas, leerán –verán- tu obra y juzgarán la poesía de León Felipe. Somos responsables de nosotros mismos a cada hora del día y de la noche. Puedes estar tranquilo.”

Francisco Giner de los Ríos : “Palabras para León Felipe”

LF : Sus hojas al viento. El viento, único antólogo suyo.

“. . . la guerra. Aquella fue la hora justa, tremendamente luminosa, . . . saldo triste de individuales derrumbes, quizá para que resaltara más todavía la altura impar, extraordinaria, del hombre español, del pueblo de España.

LF acudió a aquella hora, la empujó y la levantó con su palabra y dijo, desde el nivel exacto del hombre, desde su fe española sacudida por la justicia, su canción, la verdadera canción de nuestra guerra.”

El boticario, el cómico de la legua, el Profesor de Español en EE.UU. . . .

Dijo LF : “Sin el poeta no podrá existir España. Que lo oigan las harcas victoriosas, que lo oiga Franco”:

Tuya es la hacienda,

la casa,

el caballo

y la pistola.

Mía es la voz antigua de la tierra.

Tú te quedas con todo

y me dejas desnudo y errante por el mundo.

Mas yo te dejo mudo...¡Mudo!

¿Y cómo vas a recoger el trigo,

y alimentar el fuego 

si yo me llevo la canción?

Ve Giner de los Ríos que la poesía de LF supone una tremenda influencia en los poetas españoles que buscan la luz perdida. LF con su poesía, vuelve a España.

Luis Rius : “La nueva poesía de León Felipe”.

Significación moral : Conducta ejemplar de LF durante la guerra civil española y el exilio.

LF recurre a veces al sarcasmo. LF poeta se parece en esto al Cid, guerrero. El Cid, cuando era preso de una rabia incontenible, sonreía. Su sonrisa era terrible, el peor indicio para quienes le habían ofendido. Cuando en las Cortes de Toledo, los Infantes de Carrión ven que “sonrisós Mío Çid”, comprendieron que no había clemencia para ellos. Igual LF frente al niño de Auschwitz, esperando a que abrieran los hornos crematorios. Así dice con sarcasmo: “¡pueblo maravilloso que ha inventado la música y el infierno!”.

LF = “sobrecogedora expresividad”. “La hipérbole es el sustento expresivo por excelencia de LF”.

La conciencia que el poeta tiene de la contrahechura y malandanza del mundo lo hizo desasosegado, amargo, impaciente. Un maravilloso impulso redentor obraba dentro de él, por eso se lanzó a los caminos a luchar por el advenimiento de un nuevo mundo. 

Magnífico poema de Español del éxodo y del llanto es el dedicado a la muerte: “¡Oh, muerte! Ya sé que estás ahí. Ten un poquito de paciencia ...”

Para LF todo poema es un testamento, en cada caso, la verdad última del espíritu.

Mauricio de la Selva se detiene en ¡Oh, este viejo y roto violín! de 1965. Se conmueve ante el poema:

Cristo,

te amo

no porque bajaste de una estrella

sino porque me descubriste

que el hombre tiene sangre,

lágrimas,

congojas . . .

¡llaves

herramientas!

para abrir las puertas cerradas de la luz.

Don Quijote habla en parábolas, como Jesucristo.

LF siempre chocante : “ya no hay palomas”, “se halla enferma la paloma del Espíritu Santo”, los alemanes empiezan otra vez a prepararse para guerrear.

Leopoldo de Luis : “Aproximaciones  a la vida y la obra de León Felipe”.

Poeta muy conocido y muy desconocido. Proscrito, sus libros prohibidos. Poeta contagioso con valores capaces de impacto y proselitismo. Voz apocalíptica o anárquica, deshilvanada y fluvial.

En el Prólogo de su traducción de Canto a mí mismo de Walt Whitman escribió LF: “Los grandes poetas no tienen biografía, tienen Destino. Y el Destino no se narra, se canta”.

No mostraba grandes deseos de seguir una carrera. Pero exageraba un poco su bohemia. No nos contaba, siguiendo su imagen rebelde, que en algunas asignaturas de la Carrera de Farmacia obtuvo Matrícula de Honor. Fuga a Barcelona con Irene de Lambarri. Pronto la deja. Madrid, bohemia desaprensiva y turbia. Incluso cárcel.

La discordancia con el refinado J.R.J. tenía que resultar inevitable. Le envía su manuscrito y J-R. se lo devuelve sin decirle ni una sola palabra. LF se queda desolado. Más tarde dirá el de Moguer:” LF , el mejor de los de menos importancia”.

Una voz nuclear, rebelde, insobornable y personalísima.

España limita

al Norte con la pasión,

al Este con el orgullo,

al Oeste con el lago de los estoicos

y al Sur con unas ganas inmensas de dormir.

                          

(rebosa sabiduría de estirpe popular)

Cronológicamente es un novecentista. Equidista de la Gener. del 98 y de la del 27. Sigue inmediatamente a D´Ors y a Ortega. pero, discrepancias : Su poesía está muy lejos del clasicismo y de la intelectualización que son claves novecentistas. Su cosmopolitismo, el “ no volver a echar el ancla”, se escora más del lado cordial que del racional. Su visión trágica de lo español concuerda mejor con el 98. ¿Cómo no recordar a Unamuno y a Machado en los versos que hablan de una España carcomida por la envidia y amenazada por el cainismo?.

LF atribuyó siempre a la Poesía una función ética, muy por encima de los valores estéticos. No se une a ningún grupo y proclama su individualidad. Aislamiento, robinsonismo literario. Español del éxodo: “Ahora de pueblo en pueblo, / errando por la vida. / Luego de mundo en mundo errando por el cielo / lo mismo que esa estrella fugitiva. . . / ¿Después?...Después.../ ya lo dirá esa estrella misma, / esa estrella romera / que es la mía, / esa estrella que corre por el cielo sin albergue / como yo por la vida”. 

A partir de 1920, abrazada ya la poesía. Una hermosa teoría poética: la de la salvación por el llanto. Discrepancia de todo partidismo: “Las manos de los hombres no son rojas ni blancas, están manchadas  por el barro original.”, “Toda la luz de la tierra / la verá un día el hombre / por la ventana de una lágrima. / Españoles del éxodo y del llanto.”

Junto a la teoría del llanto la teoría del hacha. Las dos grandes metáforas de la tragedia española. Llanto, salva. Hacha, condena. Hacha, símbolo feroz que va a enraizarse  en ancestrales profundidades iberas. Anáforas. Repeticiones que van formando paralelismos.

LF entre místico y rebelde. Cristianismo, lleno de blasfemias e imprecaciones pero cristianismo.: “No tengo que dejar para seguirte / ni bienes ni familia /porque estoy pobre y sólo / y sin un gran amor que me redima. / ... / Nazareno... / llévame en tu partida, / que tengo hambre / y sed de justicia.”

La Parábola de los tres niños. La niña que pegaba su carita en el cristal de su ventana y murió y él vio su entierro. El niño de Auschwitz (antinacismo) y el niño del hospicio. (Temática existencial. (el niño = ser lanzado en el mundo)

Un constante compromiso impide la evasión, impide el pasar de largo : “De aquí no se va nadie...”(A.rota, p.29)

El poeta es la voz antigua de la tierra o la voz del viento.

Poeta prometeico = prisionero por querer conquistar el fuego para los demás hombres. Y por esa derrota sabida, tiene mucho de loco y payaso. El payaso de las bofetadas. 

Margarita Arroyo : “El hombre y Dios en la Poesía de León Felipe”

LF = búsqueda.

Su estancia en España fue extraña y caótica. Su “yo lírico” es quien ha de salvarle y comienza a escribir. Dejó que el verso fluyera en libertad. Siempre fue a contracorriente. Después de la guerra, cuando aquí hay poesía garcilasista, él hará una poesía de la blasfemia y del llanto.

Forma por sí mismo una generación; la del español peregrino y universal que se siente dolorido por aquella contienda, que condena y salva a los hombres de los dos bandos según haya sido su manera de comportarse y que mantiene su libertad de expresión.

Creyente pero concienzudamente anticlerical. Sin embargo, los temas bíblicos son recurrentes en LF.

Ha llegado hasta sí mismo porque ha llegado al Hombre y es a partir de aquí cuando puede empezar su andadura para llegar a Dios. . .  Detrás de todo el sufrimiento está la Esperanza.

También un claro asomo a “la reencarnación”. Siempre original : Cuando la poesía se hace política, él habla con Dios.

Pasa del verso asonante a la prosa. De la prosa al verso libre. Del verso corto y punzante formado a veces por una sola sílaba, al versículo.

Defiende la justicia frente a la injusticia y los banderismos, lo que le lleva casi a la muerte y sólo gracias al aviso secreto de Pablo Neruda, se salva de que le maten.

Convicción de LF : El verso ha de fluir de lo más profundo del poeta, sin plantillas previas ni diques  que lo ahoguen.

Olvido de sí mismo → Compartir. Intento de superación ascética. 

Ángel del Valle Nieto : La Farmacia en la Poesía. Dos generaciones y dos poetas. León Felipe y Federico Muelas. (Tesis Doctoral)

Antecedentes mitológicos. La Farmacia en la Bellas Artes. La Farmacia y la ciencias afines en la Poesía. Breve antología histórica. Farmacéuticos poetas. El herbario. El paisaje y el reino vegetal etc. . . Lo que más nos interesa lo que el autor llama “Corona poética a León Felipe” y “Corona poética a Federico Muelas”. En ellas varios críticos y poetas dedican un poema de admiración, gratitud, elogio, a estos autores. Por ej. José López Martínez, en su libro En el mar riguroso de la muerte, Premio Rabindranath Tagore 1985, le dedica el poema “A León Felipe”.

Pidió una cruz sencilla al carpintero / una cruz que fuera tan sencilla / como sus versos. /....................Una cruz de madera, / que fuese al mismo tiempo / abrazo hacia la tierra / y figura de hombre / con los brazos abiertos.

Mª Luisa Capella : “La huella mexicana en la obra de León Felipe”

Un dato simpático. Pone en boca de sus amigos los ángeles la contestación a su problema transcendental y reiterado que es la comunicación con Dios :

. . . no le hablas con la voz que a él le gusta,

tú gritas mucho,

y a Dios, como a los mexicanos, 

no les gusta que le hablen “golpeado”.

Modérate, modérate, León Felipe

y habla más bajo.

 (De ¡Oh, este viejo y roto violín! )

León Felipe –al decir de José Luis Cano-  buscó y encontró en América raíces y alas para su aventura humana y poética.

Conferencia leída en la A.E.A.E., Madrid, 28.3.2006

* María del Pilar PUEYO CASAUS, doctora en Filología, catedrática (jubilada) de I.E.M. Miembro de la Asociación Prometeo de Poesía y de su Comisión Académica.
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